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REV2 — aizstāj 2019. gada 

18. jūlija paziņojumu (REV1) 

PAZIŅOJUMS IEINTERESĒTAJĀM PERSONĀM  

  

APVIENOTĀS KARALISTES IZSTĀŠANĀS UN ES NOTEIKUMI KOSMĒTIKAS LĪDZEKĻU 

JOMĀ 

Kopš 2020. gada 1. februāra Apvienotā Karaliste ir izstājusies no Eiropas Savienības un 

kļuvusi par trešo valsti
1
. Izstāšanās līgumā

2
 ir paredzēts pārejas periods, kas beigsies 

2020. gada 31. decembrī
3
. Līdz minētajam datumam Apvienotajai Karalistei un tās 

teritorijā pilnībā ir piemērojamas ES tiesības
4
.  

Pārejas periodā ES un Apvienotā Karaliste risinās sarunas par nolīgumu par jaunu 

partnerību, jo īpaši paredzot brīvās tirdzniecības zonas izveidi. Tomēr nav skaidrs, vai 

pārejas perioda beigās šāds nolīgums būs noslēgts un stāsies spēkā. Katrā ziņā attiecības, 

ko šāds nolīgums radītu, tirgus piekļuves nosacījumu ziņā ļoti atšķirtos no Apvienotās 

Karalistes dalības iekšējā tirgū
5
, ES muitas savienībā un PVN un akcīzes nodokļa zonā.  

Tādēļ visām ieinteresētajām personām un jo īpaši ekonomikas dalībniekiem tiek 

atgādināts par juridisko situāciju, kas būs spēkā pēc pārejas perioda beigām (sk. tālāk 

A daļu). Šajā paziņojumā ir arī izskaidroti daži attiecīgie izstāšanās līguma atdalīšanās 

noteikumi (sk. tālāk B daļu), kā arī noteikumi, kas pēc pārejas perioda beigām būs 

piemērojami Ziemeļīrijā (sk. tālāk C daļu). 

 

 

Ieteikums ieinteresētajām personām 

                                                 
1
 Trešā valsts ir valsts, kas nav ES dalībvalsts. 

2
 Līgums par Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienotās Karalistes izstāšanos no Eiropas Savienības un 

Eiropas Atomenerģijas kopienas (OV L 29, 31.1.2020., 7. lpp.) (izstāšanās līgums). 

3
 Pirms 2020. gada 1. jūlija pārejas periodu var vienu reizi pagarināt par laiku, kas nepārsniedz 1 vai 

2 gadus (izstāšanās līguma 132. panta 1. punkts). Apvienotās Karalistes valdība līdz šim ir izslēgusi 

iespēju pieprasīt šādu pagarinājumu. 

4
 Ar dažiem izņēmumiem, kas paredzēti izstāšanās līguma 127. pantā, bet šā paziņojuma kontekstā nav 

būtiski. 

5
 Konkrētāk, brīvās tirdzniecības nolīgumā netiek ietverti tādi iekšējā tirgus principi (preču un 

pakalpojumu jomā) kā savstarpēja atzīšana, izcelsmes valsts princips un saskaņošana. Turklāt brīvās 

tirdzniecības nolīgums neatceļ nedz muitas formalitātes un kontroles (tostarp attiecībā uz preču un to 

izejvielu izcelsmi), nedz arī importa un eksporta aizliegumus un ierobežojumus. 
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Lai novērstu šajā paziņojumā izklāstītās sekas, ieinteresētajām personām tiek jo īpaši 

ieteikts: 

− nodrošināt uzņēmējdarbību ES un atspoguļot to attiecīgajā marķējumā;  

− nodrošināt atbilstību drošuma novērtējumam (drošuma novērtētāja kvalifikācija), kā 

arī 

− veikt nepieciešamos pasākumus, lai atjauninātu ziņas Kosmētikas līdzekļu 

paziņošanas portālā (KLPP). 

A. JURIDISKĀ SITUĀCIJA, KAS BŪS SPĒKĀ PĒC PĀREJAS PERIODA BEIGĀM 

Pēc pārejas perioda beigām ES noteikumi kosmētikas līdzekļu jomā, jo īpaši Eiropas 

Parlamenta un Padomes 2009. gada 30. novembra Regula (EK) Nr. 1223/2009 par 

kosmētikas līdzekļiem
6
, no izstāšanās dienas Apvienotajai Karalistei vairs nebūs 

saistoši
7
. Tam ir konkrēti šādas sekas: 

1. ATBILDĪGĀ PERSONA 

Saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1223/2009 4. pantu tirgū laiž tikai tādus kosmētikas 

līdzekļus, kuriem kā “atbildīgā persona” ir noteikta juridiskā vai fiziskā persona ES. 

Atbildīgā persona nodrošina atbilstību attiecīgajām prasībām, kas paredzētas 

Regulas (EK) Nr. 1223/2009 5. pantā. 

Saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1223/2009 4. panta 3. punktu par kosmētikas 

līdzekļiem, kas ražoti ES, atbildīgā persona ir ES reģistrēts ražotājs (pēc 

noklusējuma) vai ES reģistrēta persona, kuru ražotājs ir pilnvarojis ar rakstisku 

pilnvaru un kura pilnvarojumam ir piekritusi rakstveidā.  

Saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1223/2009 4. panta 5. punktu attiecībā uz kosmētikas 

līdzekļiem, kas importēti ES no trešās valsts, importētājs kļūst par atbildīgo personu 

(pēc noklusējuma ) vai tas ar rakstisku pilnvaru par atbildīgo personu var iecelt ES 

reģistrētu personu, kura pilnvarojumam piekrīt rakstveidā.  

Pēc pārejas perioda beigām atbildīgās personas vairs nevar būt reģistrētas 

Apvienotajā Karalistē. Drīzāk tad attiecas sekojošais: 

 ja kosmētikas līdzeklis ir ražots Apvienotajā Karalistē, importētājs ES kļūst 

par atbildīgo personu (pēc noklusējuma) vai tas ar rakstisku pilnvaru var 

pilnvarot citu arī ES reģistrētu personu būt par atbildīgo personu un tā 

pilnvarojumam piekrīt rakstveidā;  

 tas pats attiecas uz gadījumiem, kad kosmētikas līdzeklis ir ražots kādā citā 

trešā valstī, importēts Apvienotajā Karalistē un pēc tam – ES. 

                                                 
6
 OV L 342, 22.12.2009., 59. lpp. 

7
 Attiecībā uz Regulas (EK) Nr. 1223/2009 piemērojamību Ziemeļīrijai sk. šā paziņojuma C daļu. 
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Ja patlaban kāds no ES ražotājiem/importētājiem ir iecēlis par atbildīgo personu 

Apvienotajā Karalistē reģistrētu personu, minētajam ražotājam/importētājam būtu 

jāveic vajadzīgie pasākumi, lai nodrošinātu, ka pēc pārejas perioda beigām atbildīgā 

persona ir reģistrēta ES. 

2. PAZIŅOJUMS KOSMĒTIKAS LĪDZEKĻU PAZIŅOJUMU PORTĀLĀ 

Saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1223/2009 13. panta 1. punktu pirms kosmētikas 

līdzekļa laišanas tirgū atbildīgā persona ar Kosmētikas līdzekļu paziņošanas portāla
8
 

(KLPP) starpniecību Komisijai sniedz noteiktu informācijas kopumu par attiecīgo 

kosmētikas līdzekli. 

Pēc pārejas perioda beigām jaunajai atbildīgajai personai ES pirms kosmētikas 

līdzekļa laišanas ES tirgū būs jāiesniedz paziņojumi par kosmētikas līdzekli KLPP.  

Attiecībā uz esošajiem paziņojumiem, kurus pirms pārejas perioda beigām ir 

iesniegusi atbildīgā persona, kas ir reģistrēta Apvienotajā Karalistē, KLPP dod 

iespēju nodot paziņojumus citai atbildīgai personai. Tādējādi Apvienotās Karalistes 

atbildīgā persona var nodot esošu paziņojumu nākamai atbildīgai personai ES. 

Minētā ES atbildīgā persona pēc tam varēs paziņojumu rediģēt un papildināt to, 

pievienojot no tās prasīto informāciju, piemēram, atbildīgās personas vārdu 

(nosaukumu) un adresi (Regulas (EK) Nr. 1223/2009 13. panta 1. punkta pirmās 

daļas b) apakšpunkts) un jauno marķējumu (Regulas (EK) Nr. 1223/2009 13. panta 

2. punkts; sk. arī šā paziņojuma A.4. punktu). Tomēr šī nodošana KLPP ir iespējama 

tikai līdz pārejas perioda beigām. Pēc pārejas perioda beigām iepriekšējai 

atbildīgajai personai Apvienotajā Karalistē vairs nebūs piekļuves KLPP. 

Jaunās atbildīgās personas, kas reģistrētas ES, var jau pirms pārejas perioda beigām 

norādīt, ka Apvienotajā Karalistē ražotie kosmētikas līdzekļi pēc pārejas perioda 

beigām tiks importēti Savienībā no Apvienotās Karalistes kā izcelsmes valsts.  

3. KOSMĒTIKAS LĪDZEKĻA LIETA (KLL) 

Saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1223/2009 11. pantu, kad kosmētikas līdzekli laiž 

tirgū, atbildīgā persona glabā tā kosmētikas līdzekļa lietu (KLL) desmit gadus.  

Atbildīgās personas adresē, kura norādīta kosmētikas līdzekļa marķējumā, KLL ir 

elektroniski vai citā formātā viegli pieejama tās dalībvalsts kompetentajai iestādei, 

kurā KLL tiek glabāta. KLL iekļautā informācija ir pieejama dalībvalsts 

kompetentajām iestādēm viegli saprotamā valodā. 

Pēc pārejas perioda beigām KLL ir jābūt pieejamai atbildīgās personas adresē ES un 

tā ir jāpielāgo attiecīgās dalībvalsts valodas prasībām.   

                                                 
8
  https://ec.europa.eu/growth/sectors/cosmetics/cpnp_en.  

https://ec.europa.eu/growth/sectors/cosmetics/cpnp_en
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4. MARĶĒJUMS 

Saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1223/2009 19. pantu kosmētikas līdzekļu marķējumā 

norāda atbildīgās personas vārdu (nosaukumu) un adresi. Importētajiem kosmētikas 

līdzekļiem norāda izcelsmes valsti. 

Pēc pārejas perioda beigām kosmētikas līdzekļi, kas ražoti Apvienotajā Karalistē un 

laisti ES tirgū, būs kosmētikas līdzekļi, kas no trešās valsts importēti ES. Šiem 

importētajiem kosmētikas līdzekļiem ir jānorāda izcelsmes valsts.   

5. DROŠUMA NOVĒRTĒTĀJS 

Saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1223/2009 10. panta 1. punktu, pirms kosmētikas 

līdzekli laiž tirgū, atbildīgā persona nodrošina, ka kosmētikas līdzeklim ir veikts 

drošuma novērtējums, pamatojoties uz attiecīgo informāciju, un ka kosmētikas 

līdzekļa drošuma ziņojums ir izstrādāts saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1223/2009 

I pielikumu un saistītām vadlīnijām, kas izklāstītas Komisijas 2013. gada 

25. novembra Īstenošanas lēmumā 2013/674/ES
9
. Kosmētikas līdzekļa drošuma 

ziņojums ir iekļauts KLL. 

Saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1223/2009 10. panta 2. punktu kosmētikas līdzekļa 

drošuma novērtējumu “veic persona, kurai ir diploms vai cits pierādījums par 

oficiālo kvalifikāciju, kas ir piešķirta pēc teorētisku un praktisku studiju 

programmas apguves augstskolā farmācijas, toksikoloģijas, medicīnas vai 

tamlīdzīgā zinātnes nozarē, vai pēc tādas programmas apguves, ko dalībvalsts ir 

atzinusi par minētajai programmai līdzvērtīgu”.  

 Vadlīniju attiecībā uz Regulas (EK) Nr. 1223/2009 I pielikumu 4.4. iedaļā ir 

noteikts, ka kopā ar kosmētikas līdzekļa drošuma ziņojumu jāapliecina drošuma 

novērtētāja kvalifikācija (t. i., diploma kopija un, ja nepieciešams, līdzvērtīguma 

apliecinājums). 

 Pēc pārejas perioda beigām Apvienotajā Karalistē iegūta kvalifikācija, kuru neviena 

ES dalībvalsts nav atzinusi par līdzvērtīgu, vairs negarantēs atbilstību Regulas (EK) 

Nr. 1223/2009 10. panta 2. punkta prasībām. No tā izriet, ka ikvienam kosmētikas 

līdzeklim, kas laists ES tirgū pēc pārejas perioda beigām, drošuma novērtējums ir 

jāveic un drošuma ziņojums jāsagatavo drošuma novērtētājam, kurš dienā, kad to 

laiž tirgū, atbilst Regulas Nr. 1223/2009 10. panta 2. punkta prasībām, t. i., viņam ir 

vajadzīgā ES dalībvalstī iegūtā kvalifikācija.  

 Tāpēc drošuma novērtētājiem, kuriem šobrīd ir Apvienotajā Karalistē iegūta 

kvalifikācija, ir ieteicams pirms pārejas perioda beigām pieprasīt līdzvērtības 

atzīšanu kādā no ES dalībvalstīm, lai viņu kvalifikāciju apliecinājumi arī turpmāk 

atbilstu Regulas (EK) Nr. 1223/2009 10. panta 2. punktā noteiktajām prasībām. 

                                                 
9
 OV L 315, 26.11.2013., 82. lpp. 
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B. KOSMĒTIKAS LĪDZEKĻI, KAS LAISTI ES VAI APVIENOTĀS KARALISTES TIRGŪ PIRMS 

PĀREJAS PERIODA BEIGĀM 

Izstāšanās līguma 41. panta 1. punktā ir noteikts, ka pastāvošu un individuāli 

identificējamu preci, kas likumīgi laista tirgū ES vai Apvienotajā Karalistē pirms pārejas 

perioda beigām, var turpināt darīt pieejamu ES vai Apvienotās Karalistes tirgū un 

turpināt tās apgrozību starp šiem diviem tirgiem, līdz tā nonāk pie galalietotāja.  

Ekonomikas dalībniekam, kurš atsaucas uz minēto noteikumu, ir pienākums uz jebkāda 

attiecīgā dokumenta pamata pierādīt, ka šī prece ir laista tirgū ES vai Apvienotajā 

Karalistē līdz pārejas perioda beigām
10

. 

Minētā noteikuma izpratnē “laist tirgū” nozīmē, veicot komercdarbību, par samaksu vai 

bez maksas pirmoreiz piegādāt preci izplatīšanai, patēriņam vai izmantošanai tirgū
11

. 

“Piegādāt preci izplatīšanai, patēriņam vai izmantošanai” nozīmē, ka “pastāvoša un 

individuāli identificējama prece pēc ražošanas posma beigām ir divu vai vairāku 

juridisko vai fizisko personu rakstiskas vai mutiskas vienošanās priekšmets attiecībā uz 

īpašumtiesību, jebkādu citu īpašuma tiesību vai valdījuma nodošanu saistībā ar attiecīgo 

preci vai ir priekšmets piedāvājumā juridiskai vai fiziskai personai noslēgt šādu 

vienošanos”
12

. 

Piemērs. Atsevišķu kosmētikas līdzekli, kuru Apvienotajā Karalistē bāzēts ražotājs pirms 

pārejas perioda beigām ir pārdevis Apvienotajā Karalistē bāzētam vairumtirgotājam un 

kura marķējumā norādīta Apvienotajā Karalistē reģistrēta atbildīgā persona, joprojām var 

importēt ES bez nepieciešamības šo kosmētikas līdzekli pārmarķēt. 

C. ZIEMEĻĪRIJĀ PĒC PĀREJAS PERIODA BEIGĀM PIEMĒROJAMIE NOTEIKUMI 

Protokolu par Īriju/Ziemeļīriju (“Ī/ZĪ protokols”) piemēro pēc pārejas perioda beigām
13

. 

Lai turpinātu piemērot Ī/ZĪ protokolu, periodiski ir jāsaņem Ziemeļīrijas Leģislatīvās 

asamblejas piekrišana, un sākotnējais piemērošanas periods ir 4 gadi pēc pārejas perioda 

beigām
14

.  

Ī/ZĪ protokolā ir noteikts, ka daži ES tiesību noteikumi ir piemērojami arī Apvienotajai 

Karalistei un tās teritorijā attiecībā uz Ziemeļīriju. Turklāt Ī/ZĪ protokolā ES un 

Apvienotā Karaliste ir vienojušās, ka Ziemeļīriju uzskata par dalībvalsti, ciktāl ES 

noteikumi ir piemērojami Apvienotajai Karalistei un tās teritorijā attiecībā uz 

Ziemeļīriju
15

. 

                                                 
10

 Izstāšanās līguma 42. pants. 

11
 Izstāšanās līguma 40. panta a) un b) punkts. 

12
 Izstāšanās līguma 40. panta c) punkts. 

13
 Izstāšanās līguma 185. pants.  

14
 Ī/ZĪ protokola 18. pants. 

15
 Izstāšanās līguma 7. panta 1. punkts saistībā ar Ī/ZĪ protokola 13. panta 1. punktu.  
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Ī/ZĪ protokolā ir paredzēts, ka Regulu (EK) Nr. 1223/2009 piemēro Apvienotajai 

Karalistei un tās teritorijā attiecībā uz Ziemeļīriju
16

.  

Tas nozīmē, ka šā paziņojuma A un B daļā atsauces uz ES ir jāsaprot kā atsauces, kas 

ietver Ziemeļīriju, taču atsauces uz Apvienoto Karalisti ir jāsaprot kā atsauces tikai uz 

Lielbritāniju. 

Konkrētāk, tas cita starpā nozīmē, ka: 

 kosmētikas līdzeklim, ko laiž tirgū Ziemeļīrijā, jāatbilst Regulas (EK) Nr. 

1223/2009 prasībām; 

 Ziemeļīrijā ražots un uz ES nosūtīts kosmētikas līdzeklis nav importēts 

kosmētikas līdzeklis marķēšanas nolūkā (sk. iepriekš A.4. punktu); 

 kosmētikas līdzeklis, kas no Lielbritānijas ir nosūtīts uz Ziemeļīriju, ir importēts 

kosmētikas līdzeklis (sk. iepriekš A.1. un A.4. punktu); 

 atbildīgā persona var būt reģistrēta Ziemeļīrijā (sk. iepriekš A.1. punktu). 

Tomēr Ī/ZĪ protokols izslēdz Apvienotajai Karalistei iespēju attiecībā uz Ziemeļīriju:  

 piedalīties Savienības lēmumu pieņemšanā un veidošanā
17

; 

 sākt iebildumu, drošības pasākumu vai šķīrējtiesas procedūras, ciktāl tās attiecas 

uz noteikumiem, standartiem, novērtējumiem, reģistrāciju, sertifikātiem, 

apstiprinājumiem un atļaujām, ko izdevušas vai veikušas ES dalībvalstis
18

; 

 uzņemties vadošās iestādes funkcijas attiecībā uz novērtējumiem, pārbaudēm un 

atļauju piešķiršanu
19

; 

 atsaukties uz izcelsmes valsts principu vai savstarpēju atzīšanu attiecībā uz 

produktiem, kas likumīgi laisti Ziemeļīrijas tirgū
20

. 

Komisijas tīmekļvietnē par ES noteikumiem par kosmētikas līdzekļiem 

(http://ec.europa.eu/growth/sectors/cosmetics/legislation_en) sniegta vispārīga 

informācija par Savienības tiesību aktiem, kas piemērojami kosmētikas līdzekļiem. Tās 

lapas vajadzības gadījumā tiks atjauninātas ar papildu informāciju. 

  

  

Eiropas Komisija   

Iekšējā tirgus, rūpniecības, uzņēmējdarbības un MVU ģenerāldirektorāts 

                                                 
16

 Ī/ZĪ protokola 5. panta 4. punkts un minētā protokola 2. pielikuma 17. iedaļa. 

17
 Ja nepieciešams apmainīties ar informāciju vai savstarpēji konsultēties, tas notiks apvienotajā 

konsultatīvajā darba grupā, kura izveidota ar Ī/ZĪ protokola 15. pantu. 

18
 Ī/ZĪ protokola 7. panta 3. punkta piektā daļa. 

19
 Ī/ZĪ protokola 13. panta 6. punkts. 

20
 Ī/ZĪ protokola 7. panta 3. punkta pirmā daļa. 

http://ec.europa.eu/growth/sectors/cosmetics/legislation_en

	A. Juridiskā situācija, kas būs spēkā pēc pārejas perioda beigām
	1. Atbildīgā persona
	2. Paziņojums Kosmētikas līdzekļu paziņojumu portālā
	3. Kosmētikas līdzekļa lieta (KLL)
	4. Marķējums
	5. Drošuma novērtētājs
	B. Kosmētikas līdzekļi, kas laisti ES vai Apvienotās Karalistes tirgū pirms pārejas perioda beigām
	C. Ziemeļīrijā pēc pārejas perioda beigām piemērojamie noteikumi

